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Het is prachtig voorjaarsweer! Duiker vindt het maar saai Hij speurt de hele tuin eens door. Maar er is niets te vin- 
dat de kinderen naar school zijn. Nu is er niemand om den. Geen slakje, geen torretje. Niets om eens speels naar 


mee te spelen. Hij heeft wel zin in een wandelingetje in de te happen. „En tóch,” denkt Duiker, „tóch ruik ik iets 
zon. Het ruikt écht lekker buiten! zéér, zéér bijzonders.” 





„Waar komt dat heerlijke luchtje toch Duiker gaat eens aan de andere kant van de schutting kijken. „Ahááá!” denkt 
vandaan?” Duiker snuffelt en snuf- hij. „HIER ruik ik het nog veel beter! Zéér, zéér bijzonder lekker.…” En dán 


felt. „Vlak bij de schutting ruikt het 't ontdekt hij de pudding, die de buurvrouw op het bankje heeft gezet om af te 
lekkerst! Maar er STAAT niets!” koelen. Een héérlijke pudding … 
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Duiker en de pudding 
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Erg veel bedenktijd heeft Duiker niet „Zou mijn pudding al koud zijn?” Geschrokken kijkt de buurvrouw om 

nodig. Wat denk je dat hij doet? Na- denkt de buurvrouw. Nou... hij is er zich heen. En dan ziet ze bij de poort 

tuurlijk! Er is niemand in de buurt! helemaal niet, meer! „Hoe kán dat!” nog nét de staart van Duiker verdwij- 
DAT is lekker! roept buurvrouw. nen…. 





„Mam, daar is Duiker,” roept Boemsi, die haar moeder „Als die hond ziek is,” zegt de buurvrouw boos, „dan 

helpt gehaktballetjes voor de soep te maken. „Mag hij er komt dat omdat hij een rover is!” Mama kijkt bezorgd. 

eentje?” Maar Duiker heeft helemaal geen trek in gehakt „Duiker? Welnee! Dat is een lieve hond.” Zo'n lekkere 
na die lekkere pudding. „Zou hij ziek zijn?” pudding moet je ook niet buiten zetten om af te koelen! 
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Jip en Janneke 


Jip snijdt zich 


verteld door Annie M.G. Schmidt 
getekend door Fiep Westendorp 





Ga je mee? Ik ga in de tuin spelen, zegt Jip. 

Nee, zegt Janneke. Ik moet appels schillen. 
Een hele emmer vol appels. Voor de appel- 
moes. 

Ik ga ook appels schillen, zegt Jip. 

Ik heb maar één mes, zegt Janneke. 

Dan ga ik eerst een mes halen. Jip gaat 
naar huis en haalt een mes. Uit de keuken. En 
hij holt met het mes naar Janneke. 

Nu gaat hij appels schillen. 

Kijk, zegt Janneke. Ik maak hele lange kron- 
kelschillen. Dat is erg moeilijk. Maar ik kan het 
al. 

Jip probeert het ook. Hij krijgt er een kleur 
van. 

Maar de schil breekt af. 

Zo moet je doen, zegt Janneke. Kijk, zo. 

Jip doet het zo. Maar... O! Jee! Au! Daar 
snijdt hij in zijn duim! 

Er komt bloed uit. Wat een schrik! 

Jip staat met zijn duim naar boven en kijkt 
zo angstig. 


QA 


Moeder! roept Janneke. Daar komt haar 
moeder aanhollen. 

Wat is er? roept ze, maar ze ziet het al. 

Wacht, zegt ze. Ik zal de duim verbinden. Ik 
heb er een mooi lapje voor. Kom maar mee. 
Doet het pijn? 

Ja, zegt Jip. Maar ik huil niet. 

Nee, Jip is heel dapper en hij huilt niet. Hij 
krijgt een lap om de duim en Janneke staat er 
bij te kijken. 

Hij wou appels schillen, zegt ze tegen moe- 
der. 

En toen is hij thuis een mes gaan halen. 

Ja, dat zie ik, zegt Jannekes moeder. Maar 
dat mes is ook zo scherp. 

Veel te scherp. Voortaan moet je het eerst vra- 
gen, hoor Jip, als je een mes wil hebben. En 
nu, weet je wat, Janneke mag schillen En Jip 
mag eten. Omdat Jip gewond is mag hij appel- 
tjes eten. 

Dat is natuurlijk fijn. Want eten is niet moeilijk. 
Schillen wel. 
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M'n allerbeste vriend 


Als het 's avonds na het eten nog 
licht is, mag ik soms buiten spe- 
len. 

Maar niet als het regent, als het 
hard waait — dakpan op je kop 
— of als het koud is. En zeker 
niet, als Robbie voor het raam 
staat. Omdat Robbie zelfs door 
het ijs zakt als het ijs een meter 
dik is. 

's Avonds na het eten een vriend- 
je mee naar binnen nemen, mag 
nooit. NOOIT. Omdat vriendjes 
bonken. 

Bumme bonkt niet, maar ik vraag 
me af‚ of Bumme een vriendje is. 
Voor mij wel, natuurlijk. Maar om- 
dat Bumme alleen tegen mij wil 
praten, weet niemand, dat hij een 
vriendje is. 

Ik heb Bumme gevraagd, wat ik 
daarmee moet. 's Avonds na het 
eten als het koud is of als Robbie 
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voor het raam staat. Of hij, Bum- 
me, wel een vriendje van me is, 
als alle andere vriendjes buiten 
moeten blijven. 

Bumme zei: „Ik zou er maar niet 
over tobben, Joppe. Ik wil óók wel 
even voor het raam staan, maar 
dan mag ik er niet in. Of wel?" 
Dat vond ik moeilijk. 

‚„Maar wat kan het je schelen,” 
zei Bumme. „Ik BEN er toch altijd. 
Als je dat met alle geweld wilt, kan 
je me buiten zetten. Voor het 
raam. Ik ril wel wat.” 

Voor de zekerheid heb ik Bumme 
meteen na het eten buiten gezet, 
en toen gevraagd of Bumme bin- 
nen mocht. 

„Pap? Mam, mag Bumme binnen 
komen?” 

Papa keek me eventjes vreemd 
aan. „Wat DOET die Bumme van 
jou daar eigenlijk? Buiten. Het is 
toch je beste vriend? Of niet 
soms?” 


„Jawel,” zei ik, „Bumme is zelfs 
m’n aller-allerbeste vriend.” 
„Haal hem dan maar gauw naar 
binnen,” zei m'n papa. „Je beste 
vrienden laat je niet buiten staan. 
Je aller-allerbeste vrienden hele- 
maal niet. Kijk, hij rilt van de kou.” 
Ik haalde Bumme meteen naar 
binnen. Maar ik was nog niet in 
de kamer of Robbie stond voor 
het raam. 

‚Kom je buiten spelen?” brulde 
hij. Robbie zette tien plakvingers 
tegen het raam. M'n mama haalde 





al spons en zeem. 

Met Bumme in m'n armen vroeg 
ik, of ik buiten mocht spelen. Als 
ik voorzichtig deed. 

„En Bumme dan?” vroeg m'n 
papa. 

„Bumme breng ik naar boven,” 
zei ik. „Als Robbie Bumme te pak- 
ken krijgt, blijft er geen pluis van 
heel.” 

Ik wilde al naar buiten gaan, om- 
dat ik van m’n papa wel mocht, 
geloof ik, toen het niet van m'n 
mama mocht. 

„Het is koud, het waait en zó licht 
is het nu ook weer niet,’ zei m'n 
mama. „En dan Robbie er nog bij. 
Jij blijft maar binnen. Ga maar 
spelen met je speelgoed.” 

‚‚Ik mag niet,” brulde ik naar Rob- 
bie, die z'n vingers van het raam 
haalde en verdween. 

Terwijl m'n mama de tien vieze 
vingervlekken aan de buitenkant 
van het raam boende, ging ik 
naar m'n kamertje. Marieke, m'n 
grote zus draaide plaatjes en ik 





wou, dat ik ook plaatjes kon 
draaien. Maar ik heb geen draai- 
ding en ook geen plaatjes. 

Ik had Bumme. 

„Hoi, Bumme,” zei ik. „Zou jij het 
goed vinden, als ik je vroeg of ik 
buiten mocht spelen?” 

Bumme keek naar buiten. „’t Is 
koud en het waait,” zei hij. „IK 
zou niet willen. Als ik jou was, 
Joppe, zou ik lekker op m’n ka- 
mer met m’n speelgoed gaan spe- 
len. En met je vriendje Bumme 
praten. Dat zou IK doen.” 
„Goed,” zei ik. „Waar zal ik mee 


spelen? Wat vind jij leuk?” 

„Pak maar wat rommeldingen,” 
zei Bumme. „Daar moet je een 
tent van bouwen, zoals je ze op 
de rommelmarkt hebt. Dan gaan 


we samen rommelen. Jij koopt 


wat van mij en ik koop wat van jou 


en we doen, of het net echt is.” 
j Goed,” zei ik. „Dat doen we.” 


Ik maakte een rommelmarktse 
tent en legde er wat spulletjes bij 
en Bumme verkocht ze aan mij. 
Toen ik de spulletjes van Bumme 
wilde verkopen, ging dat niet zo 
gemakkelijk. Bumme bekeek alles 
heel goed en vond het maar rom- 
mel en wou bijna niets betalen. 


' We betaalden elkaar met schijfjes 


van m’n vlooienspel. 

„Waarom koop jij bijna niks van 
mij?” vroeg ik. „Alle spulletjes 
heb ik wel van jou gekocht.” 
„Omdat je stom doet,” zei Bum- 
me. „Je moet altijd minder willen 
betalen dan ik vraag. Begrijp je? 
Dat doen we op de rommelmarkt 
altijd. Dat hoort zo.” 





En oh 


„Waarom? vroeg ik. 

„Omdat het zo hoort,” zei Bum- 
me. „Dáárom. 

Ik vond het maar niks, zo’n daar- 
om-antwoord. Dat zei ik tegen 
Bumme en Bumme zei niks terug. 
Ik denk, dat hij me gelijk gaf. 
Misschien zei Bumme daarom: 
„Ik koop die hele handel van je 
voor drie schijfjes. Goed?” 
„Goed, zei ik. „Omdat je m'n 
beste vriend bent. Maar drie 
schijfjes is bijna niks.” 

„straks delen we alle schijfjes,” 
stelde Bumme voor. „Omdat we 
elkaars beste vrienden zijn. 
Goed?" 

Ook op de rommelmarkt zijn we 
vrienden, Bumme 
en ik. Robbie 

zou het heel 
anders hebben 
gedaan. Die zou 
nu alle schijfjes 
hebben gehad. 
Want Robbie is 
slim. Maar Bumme 
is m’n beste vriend. 
Snap je? Ja hè. 
Dat snap je wel. 
Daarom. Dàg! 
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De baby drinkt 


Mag de baby nu drinken? 
vraagt Knofje. 

Moeder schudt haar hoofd. 
Elisabeth moet eerst nog een 
schone luier om. 

Knofje kijkt er met een vies ge- 
zicht naar. 

Ze knijpt haar neus dicht. 

Bah, zegt ze. 

Bah, wat een vieze stinkluier. 
Moeder haalt haar schouders 


op. 
Ze lacht erbij. 

Hier, zegt ze. 

Gooi je dat even in de vuilnis- 
bak? 

Met één hand pakt Knofje de 
luier aan. 

En met haar andere hand 
knijpt ze haar neus stijf dicht. 
Bah. 


Slobber — slobber — slobber. 
De baby maakt geluid als ze 
drinkt. 






Dat kun je makkelijk horen. 
Slobber — slobber — slobber. 
Doet die het niet? 

Knofje wijst naar moeders an- 
dere borst. 

Komt daar geen melk uit? 
Jawel hoor, zegt moeder. 

Daar mag Elisabeth straks uit 
drinken. Vanmiddag. 

Knofje knikt. Ze snapt het. 
Mam? 

Ja Knofje, wat is er? 

Mam, mag ik ook uit je borst 
drinken? 

Moeder kijkt met grote ogen 
naar Knofje. 

Daar ben je toch veel te groot 
voor, zegt ze. 

Heel even maar, vraagt Knofje. 
Nee hoor, zegt moeder. 

De melk is voor Elisabeth. 
Zoveel melk zit er nu ook weer 
niet in. 

Knofje vindt het niet leuk. 

Ze loopt de kamer uit. 

Da's ook oneerlijk, denkt Knof- 
je. 


Tekst: Burny Bos 
Tekening: Dagmar Stam 


waar zit je» 


Die stomme baby mag alles. 
Moeder draait haar hoofd een 
beetje scheef. 

Wat ga je doen? vraagt ze. 
Maar Knofje zegt niks terug. 
Moeder zucht. 

Ze stopt even met voeden. 

Met Elisabeth in haar arm 
loopt ze naar de gang. 

Knofje! 

Knofje, kom eens. 

Maar Knofje heeft geen zin om 
te komen. 

Ze is naar haar kamer gelo- 
pen. 

En nu zit ze op de rand van 
haar bed. 

Flut zit bij haar op schoot. 

Toe maar, zegt Knofje. Drink 
maar Flut. 

Knofje drukt haar knuffelpop 
stevig tegen haar borst. 


Moeder is ook naar Knofjes 
kamer gelopen. 

Ze steekt haar hoofd om de 
deur. 

Nou, zucht moeder als ze 
Knofje ziet. 

Haar hoofd schudt langzaam 
heen en weer. 

Knofje doet net of ze moeder 
niet ziet. 

Boos kijkt ze de andere kant 
uit. 

Je moet niet zo boos zijn, zegt 
moeder. 


Ze gaat naast Knofje op de 
rand van het bed zitten. 

Knofje kijkt een beetje opzij 
naar moeder. 

Je hebt Elisabeth bij je, zegt 
ze. 

Ja, zegt moeder. 

We komen even op bezoek. 
Hè, Elisabeth? 

Moeder schuift dicht tegen 
Knofje aan. 

Heeft Flut al genoeg gedron- 
ken? 

Knofje lacht naar moeder. 

Het is niet echt, zegt Knofje. 
Het is zogenaamd drinken. 
Jawel, zegt moeder, maar 
heeft ze al genoeg? 

Bijna, zegt Knofje. 

Elisabeth lust ook nog wel wat, 
zegt moeder. 

Hè, Elisabeth? 

Maar Elisabeth zegt niks. 

Haar mond doet alleen maar 
een beetje van smak smak. 
























Wat een leuk gezicht is dat. 
Moeder met Elisabeth en 
Knofje met Flut. 

Knofje kijkt haar moeder 
aan. 

Hoe smaakt die melk, 
eigenlijk? vraagt ze. 
Moeder schudt haar hoofd. 
O, o, o, zegt moeder, nou ja. 
Ze legt Elisabeth op het bed. 
Proef dan maar even. 

Echt? vraagt Knofje. 
Vooruit maar, lacht moeder. 
Smak smak. 

Knofje proeft de melk. 

En? vraagt moeder. 

Vind je het lekker? 

Niet zo, zegt Knofje. 

Maar voor een baby is het we 
lekker, denk ik. 

Dat denk ik ook, zegt moeder. 
Dan tilt ze Elisabeth van het 
bed. 

Om haar een boertje te laten 
doen. 





Groepjes van®Vijf 


Dat zijn nog eens veel muisjes! De grote kat ziet ze 
ook. Sommige muisjes zijn bang en kruipen weg. 
Maar andere durven wel met de kat te vechten. Kijk 
maar naar het muisje met de bokshandschoenen. Te- 
ken steeds om vijf muisjes een lijntje. Boven aan de 
bladzijde zie je het eerste lijntje, zo qa je verder. 






‘Teken het verhaal van muisje°Piep 


Muisje Piep heeft een lekker stukje kaas gevon- 
den. Opeens komt er een groot beest aan, die wil 
het vast van hem af pakken. Nog net kan muisje 
Piep er vandoor gaan. Hij duikt nu helemaal weg 
voor het enge beest. 





Maar wat is dat, het beest is erg moe van het hol- 

len en nu kan muisje Piep eindelijk het stukje 

kaas gaan opeten! Op de plaatjes zie je helemaal 

geen eng beest, dat mag je er zelf bij tekenen. Je 

mag er ook een ander verhaaltje bij vertellen. 
7 … Ka )) 


Alles gaat mee op reis 


De hele familie gaat naar de bergen. 
Daar gaan vader en moeder skiën en bergbeklimmen, 
maar de kinderen vinden het fijner om te gaan schaatsen en te sleeën. 
Alle spullen die ze nodig hebben zijn goed ingepakt en liggen boven op de auto. 
Voor de grote hond hoeven ze niets mee te nemen, die gaat alleen maar in de sneeuw rollen. 
Zie jij welke dingen de familie allemaal bij zich heeft? 





beste ouders 
Fantasiedieren- £5,2:250527, 


de doos vindt u een 
dobbelsteen en zestig 
kop- hals- buik- en be- 
nenkaartjes, waar vijf- 
tien verschillende die- 
ren mee gelegd kun- 
nen worden. Op de 
achterkant van de 
kaarten staan de ogen 
van de dobbelsteen. 
Het is de bedoeling om 
zoveel mogelijk kom- 
plete dieren bij elkaar 
te krijgen. Er kunnen 
ook fantasiedieren sa- 
mengesteld worden 
waarbij gekke namen 
bedacht kunnen worden 
Prijs: f 14,50. Te koop 
in de speelgoedzaak. 


Boek van Radio Lawaaipapegaat 


Het kleuterprogramma „Radio Lawaaipapegaai” zal uw 
kind niet onbekend in de oren klinken. Vooral nu het ook 
op de televisie is. In dit programma praten en zingen Wie- 
teke van Dort en Burny Bos met kleuters over allerlei on- 
derwerpen. Naar aanleiding van deze uitzendingen is het 
boek „Eén april kikker in je bil” samengesteld. De beleve- 
nissen van Elsje en haar vriendje Henkie zullen uw kleu- 
ter bijzonder aanspreken! Uitgave: Leopold. Prijs: f 15,50. 





Schilderijtjes 
van piepschuim 


Deze schilderijtjes zijn gemaakt van bakjes 
piepschuim. U weet wel, waar vleeswaren 
of soepgroenten in verpakt worden. Gooit u 
ze niet weg. Uw kleuter zal er veel plezier 
aan beleven. 

Ze kunnen op verschillende manieren ver- 
sierd worden. Het meest eenvoudige is 
kleuren met viltstiften of beschilderen met 
onverdunde plakkaatverf. Verder kunnen 
ze beplakt worden met waardeloos mate- 
riaal, zoals kurk, wasknijpers of lucifers. 
Een leuk kadootje voor oma, de juf of zo- 
maar iemand die uw kleuter aardig vindt. 
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Een varken is, dat weet toch ieder kind, 
een dier dat bijna alles lekker vindt. 
Laatst heeft er een ’n luchtballon gegeten 
en is toen wel honderd meter opgestegen. 


